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Y nponoHosaHiti cmammi npoaHanizogaHo ocobau8ocmi CUHMAKCUYHOI CNosy4y8aHocmi giHimHux KomnJie-
MeHmi8 Oiecrie 80/1e8UABTEHHA Y CKIIAOHUX KOHCMPYKUIAX y CUHXPOHIi. OKpecieHo waxu nopooxeHHs that/
wh-Kopenamis niopAaoHo20 38'A3Ky 8 no3uyii eepwuHu cneyugikamopa [Spec, CP] hyHKyioHansHoi npoekyir CP.
LlosedeHo, ujo CP ymeoproe camocmiliHy opasy komniaemeHmadizepad 0718 po3wWupeHHaA PYyHKYOHYB8AHHA JleKcUY-
Hol npoekuii VP mampu4Ho20 diecrioga. OcHO8HI pamamuyHi kKamezopil ma cuHmakcuyHi gpyHkyii 86y008aHux
Y KOHCMPYKUIT 8UWO20 piBHSA hiHIMHUX KOMNAIEMEHMAPHUX Kay3 8U3HAYAMbCA AK HENPAMI CMeepOXeHHs,
dupekmusu abo NUMaHHaA y yHKYii npamozo 06’ekma ma komnsemeHma. 3anexHo 8id ceMaHmuKu cynepopou-
HApHO20 0iEC/108a NPosBY 80J1i BCMAHOB/IEHO DeKIapamueHuli ma iHmepozamugHul munu cy60pouUHaMuUBHUX
peyeHs.

Knroyoei cnoea: hiHimHul komniemeHm, CkiiadHa KoMnieMeHMHAa KOHCMPYKUis, Mapkepu niopA0H020 38'A3KY,
HenpaAmMul dupekmus, Henpsime CmeepOXXeHHs, HenpamMe NUMAHHS, 0eKNapamugHa / iHmepo2amusHa 3anexHa
Knay3a.

Tyaaii A.H.
CnoHble KOMNNIEMEHTHbIe KOHCTPYKLUMN B paHHEHOBOAHIINIICKOM A3bIKe

B npedcmasnerHol cmamee npoaHanusuposaHsl 0cobeHHoOCMu cCUHMaAkcu4eckol coyemaemocmu PUHUMHbIX
KOMNJ/IeMeHMOo8 2/1a20/108 80/1EU3BABNIEHUS 8 CIOXHbIX KOHCMPYKUUAX 8 CUHXpOHUU. O603HaueHsl Nymu 2eHe-
payuu that/wh-kopensamoes nod4uHuUMenbHoU 843U 8 NO3UYUU 8epWUHbLI cneyugukamopa [Spec, CP] gyHkyuo-
HanbHol npoexyuu CP. [lokazaHo, umo CP obpasyem camocmoamensHyto ppasy komniemeHmatizepa 0as pac-
WupeHus hyHKYUOHUPOBAHUA Nlekcuyeckol npoexkyuu VP mampu4Ho2o enazona. OcHO8Hble 2pammamuyeckue
Kamezopuu U CUHMakcuyeckue (yHKYUU 8CMPOEHHbIX 8 KOHCMPYKYUU 8bICLUE20 YPOBHS (PUHUMHBIX KOMNJIe-
MEHMApHbIX K/1ay3 onpedensomcs Kak KOCBEHHbIE ymeepx0eHUs, OUpeKmMuB8bl, B0NPOCsl 8 hyHKUUU NPAMO20
obvexma u KomniemeHma. B 3asucumocmu om ceMaHmuKku cynepopOUHApHO20 2/1a20/1a NPOABJIeHUs 80/1U
YCMaHos/1eHbl 0eK/IapamusHbIL U UHMeppPo2amueHbIt munel Cy6opOUHAMUBHBIX NPeOIoXeHUU.

Knroyesbie cnoea: huHUMHbIL KoMNieMeHm, CJI0XKHAA KOMNeMeHMHAs KOHCMPYKYUS, MapKepsl NOOYUHU-
mesnbHoU ceA3u, HenpsmoU OUpekmus, KOCBeHHOe ymaepx0eHuUe, KOCBeHHbIU 80NPOC, 0eknapamusHas / uHmep-
p02amUuBHAsA 3a8UCUMAZA Kdy3d.

0. Tuhai
Complex complement constructions in Early Modern English

The paper deals with the main peculiarities of syntactic compatability within matrix volitional verbs finite
complements of complex constructions in the framework of generative syntax within the Minimalist Program
of N.Chomsky using the leading transformational rules such as projection principle, a-movement. The article outlines
the ways of that/wh-correlatives origin inside subordinate relationship in the head-specifier location in [Spec, CP]
of the functional projection CP. We postulate generation and contact location of embedded finite clauses directly
after principal clauses by way of that/wh-element movement up left where its landing site occurs to be the clausal
complement specifier [Spec, CP] occupying the head place of the functional projection CP which c-commands over
the whole complement and its internal constituents in the node of a complementizer phrase. The article provides
special fundamental arguments for proving that CP forms an independent complementizer phrase for expanding
ofthe the matrix verb VP lexical projection function. The paper considers main grammatical categories and syntactic
functions of subordinate finite clauses embedded in constructions of higher level as indirect statements, directives
or questions in the function of a direct object and a complement. Special attention is focused on defining finite
sentencial complements types as declarative and interrogative ones depending on the semantics of the principal
verbs of willing. Namely, we distinguish subordinate type clauses as: 1) a declarative type that actualizes indirect
statements (hope, intend, resolve, persuade, promise, warn) and indirect directives (ask, beg, charge, appoint, require,
command, instruct, order) of volitional predicates; 2) an interrogative type that realizes indirect questions of ask,
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advise, choose, promise, instruct predicates. The choice of a complementizer also influences on the grammatical
category of an embedded sentencial complement. Hereby, conjunction that preferably introduces a declarative type
whereas wh-correlative points to the interrogative categorial function of a finite content clause.

Key words: finite complement, complex complement construction, markers of subordinate relationship, indirect
directive, indirect statement, indirect question, declarative / interrogative subordinate clause.

Beryn. Ha cboropni gocmifi>keHHsA CUH-
TaKCMYHUX BIJHOILIEHb 0COOOBO-IIECTIBHUX KOMII-
JIEMEHTIB, a TAKOXK PO3TalllyBaHHA MapKepiB Migpaz-
HOTO 3B’SA3KY Y CKJIQJHNX PeYeHHEBMX YTBOPEHHSX
3aliMalOTh IIPOBiJjHE MicClje B KOTHITUBHII TIHTBiCTULIL
Ta icTOpil pO3BUTKY aHITIICbKOI MOBU. OCcO6IMBOTO
3HAYeHHA HaOyBae MapKyBaHHs HOHATKOBMX (iHIT-
HUX K/Iay3 Yy IIPOLECi CMHTAKCUYHOI'O aHaJIi3y CKIaJ-
HOIJAPAMHNX PEYEeHb y PaHHbOHOBOAHIJIINICBKOMY
nepioni. IuBeHTap 3aco6iB odopmIeHHs MiAPsIHO-
ro 3B’A3KY y Lieil Hepiof BifoOpaXkaeTbcsi MeBHUMM
JIEKCUYHMMY OVHMLAMU Ta Bifi3HauaeTbcA nude-
PEHLIHMMI O3HaKaMM JIOKallil y IIpoleci cBOro
reHepyBaHHA. 3arajbHONPUIHATUMU eJleMeHTaMM
BBOZLY CYOOpPMHATUBHUX pedeHb Y CyJacHiil aHIIiil-
CbKill MOB1 BUCTYNAIOTD that/wh-penaTuBHi MapKepu
3B’SI3KY, sIKi 3 PO3BITKOM aHII/ICbKOI MOBY HabyBa-
7V TIEBHMX O3HAaK BiTHOCHOCTI Ta y mpoueci perpa-
MaTu3salil B)Xe Yy paHHbOHOBOQHITIIICbKi/I MOBi BM-
ABJIANIN TEHJEHIII0 0 BBEJEeHHA NONATKOBMUX peYeHb
y IOCTIO3MIIL Ii€C/IiB.

Y cydacHMX (inoNOriYHMX CTYAiAX yBara JIiHI-
BicTiB Bce Oibllle 30CepemKy€eThcs Ha HOCTifIKeH-
HAX iCTOPUYIHOI KOTHITUBHOI TiHTBiCTHKN Y dpeiimi
TreHepaTMBHOI TPaMaTUKM Ta OKpeCIeHHi Ipouecy
reHepyBaHHA Pi3HOMaHITHMX I'PaMaTUYHUX aCIIeK-
TiB Ta ABMLL Y PisHMX MoBax cBiTy. Hespaxxaroun
Ha IIMPOKE KOJIO JOCHiJ)KeHb Yy IIapuHi IOpyuly-
BaHOI npo6neMaTm<M KOMIIJIEMEHTAIlil, Ha HaII
IIOI/IA]], He[LlOCTaTHbO BMCBIT/IEHMMM 3a/IM1IAI0OTHCSA
HOUTAaHHA TeHepyBaHHA (IiHITHUX KOMIUIEMEHTIB
Ta BM3HAYE€HHA IXHBOTO TI'PaMaTUYHOIO KaTero-
pianbHOTO CTaTycy y cBiTni TpaHcOpMaLiilHOTO
CHMHTAKCUCY y CMHXPOHHOMY acCHEKTi iCTOpMYHOI
MiHIBiCTUKMN.

OG’eKT pO3BIAKM CKIAfAIOTh CKIAfHI KOMII-
JIEMEHTHI KOHCTPYKLii i3 [iecmoBamMyu BOJIEBU-
apnenHsA. IIpemmeroM [OCIIDKEHHs € KOMILIe-
MeHTapHi GiHITHI peveHHs, IO BBOIATBHCA that/
wh-kopenaramu. MarepiatoM aHamisy CIyTyioTh
TEeKCTU PiSHUX >KaHpPiB i3 KOpPIyCy TBOpiB INCh-
MEHHMKIB PAaHHbOHOBOAHTI/IIJICBKOI MOBU, TaKMX fK
B. lllexcmip, T. Miganros, I)x. MinbToH.

AKTyanbHiCTP  [OCHIfPK€HHA  BU3HAYAETbCA
HeOOXiIHICTI0O KOMIUIEKCHOTO aHali3y BHYTpIlIHiX
KOHTEHTHMX KJIay3 y CKIaJHONiJPANHUX YTBOPEH-
HAX i3 MapKepaMU IipsAIHOrO 3B’A3KY Iic/LA AiectiB
BOJIEBUABJIEHHA y LJapVMHi r€HepPaTUBHOI TPaMaTUKK
B iCTOpMYHIN TEPCIEKTUBI 3 OINANY Ha NEBHi CUH-
TAKCUYHi Ta CEMaHTUYHi OKa3HUKI, 10 JeTepMiHy-
I0Th BCTAHOBJIEHHA BifITIOBiTHOTO TUITy KOMIIZIEMEH-
TapHOTO PEYEHHS.
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Meroro crarri € CeMaHTMKO-CMHTaKCHM4YHa
XapakTepucruka  QiHITHMX  KOMIUIEMEHTAapHUX
K/Iay3 i3 KOPENATMBHMMM YacTKaMM MifpAJHOTO
3B’AI3KY Y CKIAQJHUX CTPYKTypax i3 miecmoBamu mpo-
ABY BOJI y TeKCTaX paHHbOHOBOAHIJIiICHKOI MOBI.
JocsirHeHHsT MeTH po3BifKy mepefbadae peasisaiito
HACTYIIHUX 3aBJaHb: 1) OKpecauT! NOPOI>KeHHA
PEATUBHUX YacTOK CyOOPAMHATUBHMX KOHTAKTHUX
K/Iay3; 2) BCTAaHOBUTU OCOOTMBOCTI CUHTAKCUYHOTO
MapKyBaHHA (iHITHMX KOMIUIEMeHTiB; 3) BM3Ha-
YUTH CUHTAKCM4HI YHKLII HiIPANHUX pedYeHb;
4) 3’sicyBaTy TpaMaTMYHMIT KaTerOpia/JbHMII CTaTyC
BOYIOBaHMX 3a/IEKHNUX KIIay3.

Kputuumii ornsap miteparypy, KOHIENTyalab-
HUX PaMOK, Tilore3 Towo. B icropuyHiit aHrmicTuni
BaroMuil BHECOK Yy PO3IJIAJ, JOCTiJKEHb KOMIIIEK-
CHUX pedeHb (iHiTHOI Ta HepiHITHOI KOMIUIeMeHTalii
3pobumm BiTumsHAHI HaykoBLi. Tak, fgeAxi acrexTn
3a3Ha4eHoI IIPO6/IeMI IIOPYLIEHO B CYIaCHOMY YKpa-
THCPKOMY MOBO3HaBCTBi CTOCOBHO KOHTAKTHOTO
po3MilieHHsI 0c000BO-Ii€CTIBHUX pedeHb Y CKIIaj-
HUX KOHCTpyKUiAx B piaxponil (L.P. Dbyniarosa,
JLII. Kanutiok, O.1. Kxenin), HediniTHOI iHdiHiTHB-
Hoi komiviemeHnTanii B cuuxpodii (T.B. Kpusopyuxo,
I.€. CrHicapenxo), (QyHKIiOHYBaHHA MifpASHNX
pedenp y pmiaxponii (I'M. 3apinbcpka). Barommii
TOopobOK 3p0o6IeHO y pO3IpallloBaHHI MUTaHb BXU-
BaHHA migpaguux pedeHs (FO.I1. Boriko) Ta cTpykTyp
BTOPMHHOI NpeiMKallii B CyJacHill aHITIICbKill MOBi
(I.I. Kapamuiesa).

Ha cporopni saxifHuM MOBO3HaBCTBOM pO3pO-
671s1eThCst imest GiHITHMX Ta HeiHITHMX KOMIIEMEHT-
HUX K/Iay3 y MeXXaX TpajgmuiiHoi (yHKIiOHAIbHOIL
rpamaruku (T. ®@anero, [Ix. Pynanko, O. Ilerposa,
P. Xagpncroyn). B icTopudHux cTyaifax Taki mposigHi
ninrsicty, sk O. @imep, JI. Kenbuep, II. KacToBcbkuit,
M. Piccanen, M. Xapyko, M. T'opmay, B. fpuesa,
30Cepe[PKyBaIil CBOIO yBary Ha OOTOBOPEHHI Bapi-
aTMBHUX 3pYyLIeHb CTPYKTYPHUX, (PYHKLIOHA/IbHMX
0COOMBOCTEI KOMIUIEMEHTAPHUX YTBOPEHb IIPUH-
UUIAJIbHUX pedeHb. [lOCTiPKEHHAM  3araJbHMUX
I10/I0>KeHb TeHepaTVBHOTO CUMHTAKCUCY NPUCBATIIN
cBoi uymcnenHi npani H. Xomcbkuit, P. Opeitgin,
E. Pendopn, JI. Xerman, E. Kapni, [I. Kartan Ta iHui
HayKOBIIi.

Ha mamy nymKy, morpedye mepeBipkn Ta yTod-
HEHHA HIU3Ka TilloTe3 CTOCOBHO T'€HEPYBAaHH:A OKpe-
MUX KOMIIOHEHTIB JIOJaTKOBOTO pPEYEHHHA PpaH-
HbOHOBOAHIJIIVICPKOI MOBM, IIIO 06yMOBJnoe IXHIO
BiJITIOBiiHY JIOKAallil0 y CHUCTeMi HiipAJHOTO CIIo-
nydeHHA. Tak, BUMarae IepeBipKy rimoresa Hopo-
IKeHHA that/wh-KOpenATVBHUX YacTOK y HO3MILI
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BepumHY crienyugikaropa [Spec, CP], a Tako>X KOH-
LleN1lisi BU3HaYeHHs PyHKIioHanpHMX Hpoekiin CP
AK CAMOCTIVIHMX HE3a/IeXKHNX TIOMATKOBUX K/Iays3.

Meropornoria pgocmimkennsa. OCHOBHUMM IIifi-
XOfiaMyl BJMBYCHHSA [OCTIHKYBaHOI IPOOTIEMATUKY €
CTPYKTYPHO-CeMaHTMYHMII Ta TpaHchopMariiiiHo-reHe-
patuBHMiI Meropy. CTPYKTYpHUMII aHalI3 BUKOPMCTO-
BYETbCA JUIA BUOKPEMJIEHHSA IIEBHUX CMHTAKCUYHUX
OVHMID y BUCIOB/IEHHI, BU3HaUeHHs (OPM CUHTaK-
CMYHOTO 3B’AA3KY Ta IIOBEPXHEBOI CTPYKTYpU pPedeHHS.
CeMaHTIYHMII TiJXiJl 30pi€HTOBAHNII HA BCTAHOBJIEHHS
TUIOTIOLT (PiHITHIMX KOMIUIEMEHTAPHIX PeYeHb 3a/IeXKHO
BiJl CEMaHTMKM MaTpMYHOIO piec/oBa. I'eHepaTuBHUIA
AHAI3 YMOMJIMBIIIOE OKPECTICHHS NOPOIKeHHs (iHiT-
HMX KOMIUIEMEHTIB IIULIXOM 3aCTOCYBaHHA TpaHc(op-
MaLiHVX ITPABWI /I BUSHAYEHHS PEIEBAHTHOI CTPYK-
TYpY CKJIAJHOTO peYeHHA B IVHAMIYHIN CUHXPOHIlL.

Pesynbpratn [OCHi)KeHHS Ta O0OrOBOpeHHS.
Inrepnperaris GpopManbHO-CHHTAKCUYHOI OpraHisa-
Lii pe4eHHA BUXOJUTb 3 PO3YMiHHA OCTaHHBOIO AK
¢dhopmanbHOI pedeHHEBOI Mofeni (cXeMM, KOHCTPYK-
uil, KOHCTPyKTa), IO PpeIpe3eHTye CYITEBI pucm
CKIaHOCTpyKTypoBanux seuim [1, 82]. Cyuacha
TIHTBICTMKA JIOTPMMYETHCA JYMKM, IO CKIajjHE
pedeHHs1 (GOPMYETHCS BIANMOBIZHNM CHHTAKCUYHUM
3B’SI3KOM, Jie popMa, CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHI Bifi-
HOIIIEHHs Ta iepapxis 3B’A3KiB € J10r0 3acafHUYNMMI
osHakam1 [3, 33]. OMHUIIEI0 BUIIIOTO APYCY CMHTAK-
CUYHOIO PiBHA € CKJIaJIHE PEYEHHS, AKE Peali3yeThCsA
Y ABOX KOPEIATUBHUX KaTETOPiAX, BIaCHE CKIAJHO-
cypsApHOMY (mapaTakcuci) Ta CKIafHOMIPASHOMY
(rimoraxcuci). IcTOpMYHMIT CUHTAKCUC TOCTYIIIOE,
110 PO3BUTOK CK/IQJIHOTO PEYEHHA Jifie Bifi MapaTak-
CHUCY JI0 TilIOTAKCUCY IIO JIiHil IOJa/IbIIOTO BIOCKO-
HaJIeHHS MiApsAgHuX (CyOOpAMHATUBHUX) 3B A3KiB.
ITapaTakcuc, SK [elo IPOCTilmii Coci6 rpaMaTny-
HOTO 33’513Ky, € TIOTIepPeHNKOM /IPAXHOCTI 1t, 6es-
[IePEYHO, OCHOBOIO [/Is1 PO3BUTKY OCTAHHBOTO [8, 64].

B icropmynux crypmifx cKlajHa KOMILIEMEHTAIlisd
POSIJIAAETHCA B KOHTEKCTI ITOXO/PKEHHA FillOTaKCUCY
y TepMaHCbKUX MOBax. IcTOpu4HMII Mipxif 70 BU3Ha-
YEeHHs1 KOMIIJIEKCHOTO PEYEHHA Ta KJIAay3U JO3BOJIAE
HPUITYCTUTY, IO Y JaBHbOAHIVIICHKil MOBi 0c060BO-
miecnmiBHI Ta He0COOOBO-Ai€CTiBHI KIaysu Oymu CHH-
TaKCMYHMMM Ta CEMAaHTUYHUMU eKBiBajeHTamu [13,
35]. ¥ ;aBHIX TepMaHCBHKMX MOBaX IIPOCTe pedYeHH:A
(byHKIIiOHYBa/IO CEMaHTMYHO SIK €KBiBaJIEHT CKIaji-
HOTO i3 aBTOHOMHVIMY aTpUOYTHBHMMIM KOHCTPYKIIi-
AMHU Ta TPaMAaTUYHO OQOPM/IEHVMM CKIAIHOIIAPA/-
HUM LinuM. IlepoOCHOBOIO TiMmOTaKcuCy y JaBHii
nepiof; € ImapaTakCuc, PO3SBUTOK SAKOTrO BimbOyBaBcA
TIOCTYIIOBO i3 NIEPBICHO HE3aNEeKHIX IPOCTUX PEYEHD,
AKi y Ipoleci eBOolil o6’€,tuBam/Ic;1 IIPUYMHHO-
HAC/TiIKOBYM CIIOJIyYHVIKOBUM 3B’sI3KOM [2, 9-10].
B ocHOBY THIONTOTiYHOI KTacudikalii aBHbOrepMaH-
CBKIIX MOB IIOK/Ia[IeHO KprTepiit V-2 obmexyBada abo
PO3MillleHHA IIECTIOBA B PYTill MO3MLIii, AKMII BUKO-
PUCTOBYIOTD I BiflOKPEM/IEHHS TOTIOBHOTO PEYEHHA
Bij migpsigHoro [3, 101].
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Cucrema MigpsAAHNX CTIOMYYHUKIB, KA YTBOPUIACA
Y CepeqHbOAHIIIICBKOMY TIEPiofii, OTPUMYE CBOE yTO4Y-
HeHHs B XVI cromitri [11, 97]. Y cepenHbpOaHIIICHKil
MOBI 3arajIbHUM Pe/LTYBHUM CIIONYYHUKOM OYB that-
KOpeJIAT, aje y misHbomy ii repiozi (late Middle English)
yepes JI0ro 6araTo(pyHKIiOHATbHICTD K KOMIUIEMeH-
Talidepa, BKa3iBHOT'O Ta BiflTHOCHOTO 3alIMEHHIKA iHTep-
OraTMBHI IpoHOMiHamM, Taki sik which, whose, whom,
i sromomM who, moyanu BXXMBATHCS SIK PEIATUBHI CIIO-
JyYHUKY, i BXe 10 1700 poKy pensATMBHA 3aliMEHHU-
KOBa CICTeMa BUITIAATIA Iy>Ke IOAiOHOI0 /10 Cy4acHOTO
BapiaHTa aHJIiIChKOI MOBY [17, 188].

ikapoo pma aHamisy CKIaHUX PEYEHHEBUX
yTBOpeHb € KoHuennisa H. Xomcbkoro mpo Te, 1o
y MOBax i3 ppyroio spepHolo nosuuieio (V-second
languages) V piecnoso migHiMaersbes po nosuuii C,
SK 1 iHmi gppasw, 1o nigHiMawThCs fo mosuii [Spec,
CP] y matpuunux kmaysax. Ileit ¢peHomen mepecyBy
MPOC/TiZKOBYETbCA AK Y NMUTANbHUX KOHCTPYKIIiAX
13 IUTAIBHUMM CIIOBAMU, TaK i B JOJaTKOBUX IeK/Ia-
PaTMBHUX K/Iay3ax Ta HEMPSIMUX IIMTAHHIX, 10 BOY-
IOBaHi y BULII CTPYKTYpH i3 that/wh-Mapkepamu, ki
TaKOoX HepecyBatoTbcA o [Spec, CP] [14, 50].

CUHTaKCUYHE MapKyBaHHS KOMIUIEMEHTapHUX
peYeHb OKPEC/II0EMO y TepPMiHAaX OCHOBHMX IIPaBUJ
IeHEPATMBHOI TPAaMaTUKN PO3LIMPEHOI CTaHJAPTHOI
teopii ITporpamu MiHiManisMy (IpMHLMIY pO3LIK-
peHol mpoeKIii, IPUHLUNITY 30epeXKeHHsI CTPYKTYP,
Teopil mepecyBy, Teopil CTifiB), L0 YMO>XX/IUBIIIOE
OKpeCTIeHHsI IIIAXIB MTOPOKEHHsI eJIeMeHTIB cybop-
OVHATUBHOIO BiflHOIIEHHA /I IOSACHEHHA CUMHTaK-
CUYHMX Ta CEMAaHTUYHMUX 3PYIIEHb y CKIA[IHUX KOH-
CTPYKLiSX paHHbOHOBOAHIJIIICBKOTO Hepiony [6, 4].
I BucyBaemo rinoresy mpo HOPOKEHHSA OCHOBHMX
that/wh-KOpenATUBHYX YacTOK MifIpAJHOIO 3B A3KY
B mosuuil Bepumuum crnenudixkaropa [Spec, CP]
y CKJIATHUX pedeHHAX i3 PiHITHMMM KOMIUIEMEeHTaMI
TiECTIB BONIEBUSIB/ICHH .

Y TepMiHax reHepaTMBHOTO CMHTAKCUCY ITOCTYIIIO-
€MO YTBOPEHH Ta KOHTaKTHe pO3MillleHHA BCTaBHUX
TeK/IapaTUBHMX Ta iHTEPOTaTMBHMX KJIAy3 IIJIAXOM
nepecyBaHHA (a-movement) that/wh-KOHCTUTyeHTa
TiBOPYY, fie MIOTO MOCaJIKOBYM MalilaHYMKOM BIAB-
NA€TbCA TMO3NULiA  crenngikaTopa KIay3aJbHOTO
komiuteMenTa [Spec, CP], saiimaroum wmicue Bep-
myHY ¢QyHKIjoHanbHOI npoekuii CP, Axa ronosye
HaJl KOMIUIEMEHTOM Ta JIOr0 BHYTPilIHIMM KOHCTH-
TYEeHTaMMU Y By3Jli KOMIUIEMEHTHOI (ppasn.

3rigHo Teopii ¢ppasosux crpykTyp IKc-mTpUX dop-
Mary, BCi CMHTaKCMYHi CTPYKTYpU € €HJIOLIeHTpUY-
HJMJ, KOHCTUTYEHT! SAKUX € JIeKCUYHUMY Ta (yHK-
LiOHA/JIbHUMM HPOEKLIiAMM BiIOBiIHNMX BEpPILVH.
Krac aHITIIICPKMX KOMIUIEMEHTA3epiB BiTHOCUTBCA
mo ¢yHKIioHa/IbHOI KaTeropil, TOAL K aHITIACHKI Aiec-
N0Ba CKIAQJAIOTh JIEKCMYHY KaTeropito. BipmnosigHo,
that/wh-eneMeHTy BUCTYHAIOTh  (PYHKI[IOHAIBHUMIU
BepUIMHAMY, A JJiEC/IOBA — JIEKCMYHVMU BEPUIMHAMMA.
Knaysu BMABNAIOTBCA POSMMPEHMMU  MPOEKIiAMU
Tiec/miB Ta TO3UILIIOHYIOTbCA AK TIPOEKIi JIeKCud-
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HUX BEpILINH, 10 JOIOBHIOIOTHCA Ta POSIIMPIOIOTHCA
3a JIOIIOMOTIOI0 IPOeKIiil (YHKIIOHA/JIbHMX BEpILVH,
T00TO KOMIUTeMeHTait3epiB [Spec, CP], Ta kommiemeH-
TapHUX peveHb [19, 406-407]. TakuM uvHOM, QyHKIIi-
OHA/IbHI BEPIIVHM HE MICTATb OIMCOBOTO KOHTEHTY,
He BIUIMBAIOTb Ha aHA/Ti3 TOAiN BcepefyHi KOMITJIeMeH-
TApHOTO PEUCHHs, alle BOHU MOXKYTb OOMpPAaTH CTaTycC
BOypoBaHOI Kiay3u. JleKCU4Hi BepIIVHU OOYMOBIIIO-
10Th BUOIp KOMIIIEMeHTali3epa, iKuit popmye rpama-
TUYHY KaTeropilo JOZaTKOBOTO PEUYEHH L.

PenepanTHicTb HaHOi Teopii CTOCOBHO HalIoi
rimoTesu IepeBipseMO Ha IpUKIafax BUOipku
i3 TeKCTiB paHHbOHOBOAHTIIIICHKOTO TIepiofy. 3 Kop-
IyCy TBOPiB BUIATHUX KopudeiB mepa paHHbOHO-
BoaHrmiicpkoi Moy B. Hlekcmipa, T. Miggnirona
ta [I>x. MinbTOHa HaMIM 3acCBifj9eHi pEYEHHEBI yTBO-
PeHHA i3 [iecmoBaMM BONIEBMABIEHHA i3 CeMaHTU-
KO0 Oa)KaHHS, iHTeH11il, Haka3y, Taki sK: hope, intend,
command, desire, wish, promise, require, sixi obupa-
I0Tb JieknapartuBHe that- ¢iniTHe pedeHHs, Ta jiec-
7I0Ba IPOsBY BOJIi BUPIIIEHHSA Ta IPOXaHHSA, TaKi fK:
choose, ask, determine, instruct i3 wh-cnony4yHukamu,
1110 BBOJATb iIHTepOTraTUBHY KJIAy3y.

JIns mnepeBipku IpaBUIBHOCTI IpaMaTUYHOTO
crarycy Ta GOHOJIOTIYHOTO 03BYUEHHA pedeHb IIPO-
aHa/Ii3yeMO HACTYIIHI IPUKIIAMIN.

(1)
Antihpolus of Syracuse: “I hope I shall have
leisure to make good”.
(Shakespeare, The Comedy of Errors,
v, i, 375)

(2)
Gloucester: “He doth intend she shall
be England’s queen”.
(Shakespeare, King Henry VI,
Part I, v, i, 45)

Y npuknagax (1), (2) BusHa4aeMo, 1110 KOMIIEMEH-
TapHi pedeHHs IPUENHYIOTLCA N0 FOJIOBHMX IIPeuKa-
TiB V hope, V doth intend acuupetnaso, 6e3 MOeRHy-
BAJIbHOTO €JIEMEHTA, SIKMI PEealisyeThCs IMIUTILIUTHO.
Y MeXax reHepaTMBHOTO IIJXOly aceMaHTUYHiCTh
KOMIUIeMeHTaii3epa CTBepAXKyeTbCA B TOMY, IO BiH
He TeHEePYEThCA B ITIMOVHHIN CTPYKTYP, a 3’ AB/IAEThCA
B KOHCTPYKIIiI AK pe3y/IbTaT TpaHcHOPMAIiiiHMX IIpa-
Bun [5, 104-105]. Big3Haumumo, 1[0 B TEOPETUYHOMY
CMHTAKCHUCI CKIaTHMX KOHCTPYKIIiiT ofaTkoBi (iniTHI
pedeHHsi 6e3 Oyfb-sIKOTO IOEJHYBAIBHOTO CIIONMYY-
HUKa CMHTAKCUCTU OKPECTIOITH SK Kimaysu 6e3 that-
vqactku (that-less clauses). Po3pobuuku gaHoro mif-
xony ([. ITecercpkmit, H. XopHurraiin, [I. JTaitrdyr
TOTPUMYIOTBCA Te3U IIPO Te, WO HY/IbOBi that KoMI-
JIeMeHTali3epy BUMAraloThb II€BHOTO YIIPABJIiHHA
Ha (DOHOJIOriYHOMY IIOBEPXHEBOMY piBHI Ta BMCTY-
[AIOTh TPACOI0 a0 CITiIOM CHMHTAKCUYHOIO II€PecyBy
B CTPYKTYPHiil Oy[0Bi CKIafHOMIAPARHOIO PedeHHs
(16, 27].
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Cxema (3’) eKCIUTIKyE MOJie/Ib OPOMKEHHS iMII-
nuTHOrO Mapkepa (that):

(3 CP
o

Spec ('
¢ TP
Spee _T.
T_wp
Spee WV
— -\""'\-\.\_‘
A CP
—_—
‘ Spec O
‘ J| c _ TP
=
I hope e¢c [-wh] T shall have leisure to make good

[-that]

Y cxeMi (3°) mpOCTifKOBYEMO IEKCUYHY IIPOEKIIiI0
VP i3 giecnoBoM-BepuHOI0 hope Ta QyKHIIOHAIBHY
npoekuiro CP, BepuyHa AKOi BUABAAETLCA HE3AIO-
BHEHOIO (ec) Ta 3a3HAYAETHCA AK IIOPOXKHA KaTeropis
(empty category). Ha nexcudanomy piBHi BepiinHa V
hope niecniHoi ppasu VP Mapkye ofaTKoBe pedeHHs
CP cnonyunukoM that, sSKuil peajisyeTbcs iMILT-
nutHo y no3utii [C, C] i3 iHTeporaTHBHOI 03HAKOIO
[-wh] Ta mepecyBaerncst moropu BrmiBo y [Spec, CP]
I/1s BUpaKEHHs Ha TOBEPXHeBOMY PiBHi. Bignosigno,
npoekuis CP obupae mekmapatuBHy O3HaKy [-wh]
UJIOKYTMBHOI CWIM BUCIOB/IEHHA 3 IMIUIIIMTHUM
amictom [-that], mo BusHauae ¢initTHiCTD i gexmapa-
TUBHUII CTaTyC KOMIUIeMeHTapHOi Knaysu CP mo Bif-
HOILIEHHIO 10 MAaTPUYHOTO Jiieciosa V hope.

Y TeHepaTMBHOMY CMHTAaKCHUCI iHTeporaTuBHi abo
TeK/IapaTUBHi O3HaKM TOJFATKOBIX PeJeHb i3 ITO3HAUKAMII
[+wh]/[-wh] BignoBifHO TIepBUHHO 3aKonosaHi y [C, C]
komivieMeHTapHoi ¢ppasu CP. Y BOYZOBaHMX JOIATKOBUX
pedeHHAX Wh-TlepecyB 3JIICHIOETbCS Y BUIIIA MOSMIHI
crietdixaropa mpoexuii [Spec, C] w1 mpusHadeHHI
OCTaHHil iHTeporaruBHOI 03Haku [+wh], sika posraruo-
BaHa y [C, C] Ta BXe peajisoBaHa Iipyt 06MpaHHi fiecno-
BoM 1eBHoro tuiry CP. O6pana o3xaxa C [+wh] miteHsy-
€TbcA a00 eKCIVIUMTHUM KOMIUIEMeHTaiisepoM abo
BiIHOIIEHHSM BepluHU-Cenygikaropa i3 wh-dpasoro,
AKa TCIA onepalii 03By4eHHS OTPUMYE JaHy O3HAKY.
Omxe, wh-elleMeHT IiepecyBaeTbCs JOTOPU  JHBOPYY
y [Spec, CP] s cBoro (pOHOIOIIYHOrO BMPA>KEHHSL.
Cxema (4) mokasye InepecyB wh-KOMIUIeMeHTaii3epa
UL HepeBipky iHTeporatBHOI 03HaKM [19, 524-525]:

(4" |VP
VI
e )
A% cp
/“-_\\‘\ .
Spec '
\\-'Imm.aL\\'hether [+wh] TopP

that [-wh]

Iomamo, 1110 TOmiKasTi3allis BKa3iBHOTO 3aliIMEHHIKA
that, sK1il MapKye TOIIK JJOBATKOBOTO PEUYCHHA — Iie
IepecyB KOHCTUTYEHTa PedeHHA AK HOCiA BXKe BiOMOI
indopmauii (neknapaTrBHOI 03HaKM) TiBOPYY [7, 95].

27



[ToBepxHeBy cTpykTypy pedeHd (1), (2) MoxHa
PpeIpe3eHTyBaT AK:

(5)
[CP [C [TP [T’ I [VP [V hope [CP [C [Spec
[-that] [C [-wh] [TP [T’ I shall have leisure
to make good]]]]].

(6)
[CP [C [TP [T’ He [VP [V’ doth intend [CP
[C [Spec [-that] [C [-wh] [TP [T she shall
be England’s queen]]]]].

Y npuknagax (5), (6) BusHagaemo (oHoOJOTIiUHE
03By4eHHsI HY/IbOBUX KOMIUIEMeHTaiisepiB that
y nokauii [Spec, CP] i3 nosHauxoro [-that] iMrminnT-
HOIO JIeK/TapaTUBHOIO 03HAKOI0 Ta [-wh] AK HYIbOBY
iHTEpOraTUBHY O3HAKY.

Y pedenHi (7) xoMmIieMeHTalisep that Bupaxe-
HUlt ekcwminnTHO [+that] Ta mepBrHHO posramioBa-
Huit y [C’, C] dynkuionambaoi npoekuii CP.

(7)
Jack Cade: “And here, sitting upon London-stone,
I charge and command that, of the city’s
cost, the pissing-conduit run nothing but
claret wine this first year of our reign”.
(Shakespeare, King Henry VI,
Part 11, iv, vi, 2-3)

Y cxemi (8’) pedenns (7) MpoCIIiKOBYEMO He3aIo-
BHEHY ITOPOXKHIO KaTeTOPilo eC y MO3NILil KOMILIEMEH -
Taiizepa. 3aCTOCOBYEMO TpaHCc(opMaliiiiHy ornepallito
HepecyBy CHOJTYYHUKa that BIiBO JLA 10T 03BYYEHH
Ta BIITBOPEHHSA pPe/eBaHTHOI CTPYKTypM PpedeHH:.
ExcnruninnTHuii KoMmIuieMeHTansep that i3 Hymbo-
BOIO {HTEpPOTaTMBHOIO O3HAKOIO [-wh] mepemimyerbcsa
i3 mosuuii soro xomysauus [C’, C] mo mokauii [Spec,
CP] i3 mosnaukow [+that] sk ¢ononmoriuno Bupa-
JKE€HOI [eK/IapaTMBHOI O3HaKM pedeHHA. Matpuyni
miecnosa charge, command i3 BOIbOBOI CEMAaHTUKAIO
HaKasy 0OMpaloTh HAsIBHUII CIIOYYHUK that 1jis Map-
KyBaHH:A KOMIUIeMeHTapHoro Tomika CP.

CxemMa (8’) peripe3eHTye IOPOKEHHS eKCIUTIIUT-
HOTO KOMIUIeMeHTali3epa that y mosuuii crenudixa-
topa [Spec, CP].

(8) CP
—
Spec o
c TP
Spec T
T vp
Sy
Spec V'
v P
Spec U
R c__ TP
| | [ —
. T
I charge and command ec . [-wh]  the pissing-conduil run
| +that]

IToBepxHeBa CTPYKTypa pedeHHA (7):

)
[CP [C [TP [T” I [VP [V’ charge
and command [CP [C [Spec [+that], ...
[C [-wh] [TP[T the pissing-conduit run
nothing but claret wine this first year
of our reign]]]]].

Orxe, fiecoBa BO/IEBUABIEHHA HaKa30BOI CEMaH-
TUKM OOMparoTh eKCImuuTHi abo immminnrhi that
CIIOJIYYHUKY, SIKi MapKytoTh Tomik CP y mosuuii [Spec,
CP] micns onepauii 03By4eHHA IXHDbOI JeK/IapaTUBHOT
osHaku [-wh], sika nepsuHHO 3akogoBana y [C, CJ, o
00YMOBIIIOE [IeKTAPaTUBHUII CTaTyC CyOOpAMHATIB-
Hux Kk1ays. ['0/10BHi fiecnoBa kepyroThb npoekuiero CP
Ta Y3TOJPKYIOThCA 31 crienngikaTopoM.

Amnajti3 HACTYIIHUX KOMIUIEMEHTapHMX iHTepora-
TUBHMX pedeHb i3 wh-KOoperATamyl CTaHOBUTH iHTepec
y HAIIOMy JIOCTI/PKEHHI 3 OIJIA/ly Ha CTPYKTypHE PO3-
TAlllyBaHHA y IIpolieci HOPOPKEeHHS WhH-e/leMeHTiB
CyOOPAMHITABHOTO 3B 513Ky PedeHb i3 [{ieCTIoBaMy BoJIe-
BuabienHs. CrtigoM 3a JI. Xermad, MM 3aCTOCOBYEMO
¢$inbTp KOMIUIeMeHTaiisepa Te€HepPaTUBHOTO CUHTAK-
cucy (20, 383], komu eKCIIIUTHO BupakeHa wh-(pasa
3aiiMae mo3uiiito crrerygikaropa Spec y QyHKIiOHab-
Hiit mpoexuii CP, sepmmna C CP k1aysu He NOBMHHA
TIOMiHyBaT! HajJl HAABHVM KOMIIJIEMEHTai3epoM, MO3M-
IO AKOTO MO)KE 3aIIOBHIOBAaTH TiMbKV OIVH €/IeMeHT.
1151 ymoBa 3a10BO/IbHAETHCA ITPYU 3aCTOCYBAHHI ONepariil
nepecyBy wh-CIIOJTy4HVKa B TepMiHaX Teopii IIpUHLMIIB
Ta IapameTpis (mpaBwio a-nepemimenHsi). JJopamo, 1o
y BOYIOBaHNX NUTATBHUX KIay3ax wh-(pasa He Moxke
3QIMINATIUCS Y BHYTpIlIHIV 0a30Bill HO3MLi, a TOBUHHA
nepecysatycs B iniujanpay [Spec, CP] [19, 174]. [Tani
MIOCTY/IATH MU MOXKEMO TIATBEPAUTY i TIPOCTIIKYBaTH
B HACTYIHUX CXeMax IIOBepXHeBoro piBHA (12), (13)
pedens (10), (11) paHHPOHOBOAHITIIICHKOI MOBH i3 fiiec-
JI0BaM BOJIeBUAB/IEHHS choose, ask.

(10)
Portia: “I may neither choose whom I would
nor refuse whom I dislike”.
(Shakespeare, The Merchant of Venice, i, ii, 25)

(11)
Elbow: “I beseech you, sir, ask him what this
man did to my wife”.
(Shakespeare, Measure for Measure, ii, i, 149)

(12°)
I may neither choose [CP [C’ [Spec [+whomi]
[C ti [+wh] [TP [T’ I would nor [VP [V’
refuse whom I dislike [NP #i ]]].

(13)
I beseech you, sir, ask him [CP [C [Spec
[+whati] [C ti [+wh] [TP [T’ this man [VP
[V’ did to my wife [NP ti ]]].
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Y cxemax (12°), (13°) eKCIUTIIIUTHO BUPaKEHI KOMII-
neMeHTal3epyn whom, what TOPOJKYIOTbCA Y HO3M-
uii o6’exra [NP, VP] niecnis refuse, did momarkosoro
pedeHHs. [I7151 GOHONOTIYHOTO BUPAsKeHHs BOHM Tlepe-
MIIYIOTBCA /LIBOPYY JOTOPM, 3a/IMIIA0YN TPACy ti, CIIO-
qatky y [C, C'] Bepumun knaysu CP, moTim y mosutito
crierpudikaropa [Spec, CP], me weii mocagxoBumit Mait-
TAHYVIK BUSAB/IAETHCA OCTATOYHVM J/I KOMIUTEMEHTali-
3epiB, Ockinbky BepunHa C He MOXKe KepyBaTyl 11100
K/Iay3010. BifHOIEHHA MK IOPOMKEHMMM KOMII/Ie-
MeHTali3epamy Ta IXHIMU C/TifJlaMy BUSHAYAEMO SIK aHTe-
LiefileHTHe KepyBaHH: [4, 43], e aHTelleAeHT IOIOBY-
10Tb Hay| cBoiMy aHadopamu. BepumHa C jofaTKoBOTO
peuenns CP He orpymye QyHKIII0 KepyBaHHS, SIKY BXe
iMIUTeMEHTYI0OTb WH-CTIOMYYHVMKHM Y TIO3MII CIeru-
¢ixaropa Ta He Mapkye ocraHHe. OTxe, wh-Mapkepu
reHepytoTbcs y [Spec, CP] Ta KepyroTh CMHTaKCHMYHOIO
MOBEIIHKOI0 CBOIX crmifiB NP ti.

Y cxemi (14°), Aka pelpe3eHTYE IIOPO>KEHH:A
wh-KoMIUIeMeHTali3epiB y KOMIIIEKCHUX PeUeHHAX
i3 MOMAaTKOBOIO iIHTEPOTaTUBHOK K/IAy300, IPOCIif-
KOBYEMO, 110 iHTeporaTyBHa Hybk4a Knaysa CP roso-
Byerbcsl BepmnHow C, BIAacTUBOCTI AKOI GimbTpy-
I0TbCsl MaKCUManbHOIO Tnpoekuielo CP. PenAatnBHa
O3HaKa CyOOPAMHATMBHUX pedeHb Kopyerbcs y [C,
C’] sax nosutuBHa [+wh] Ta 03ByuyeThCA y mOBepx-
HeBill crpykrypi y [Spec, CP] mpuxiapy (10) sk
[+whom], 1o obymoBioe iHTeporaTuBHMII Ipama-
TUYHUIL CTaTyC BOY/JOBAHOTO PEeYEHHS.

(149 CP
T

Spev o
P L

NP

I may neither choose whoms fi Twould nor refuse whom I dishke ©

Hacrynni npuknagy cKIafHUX pedeHb i3 TaKUMI
HiecloBaMu NPOSIBY BOTI, SIK ask, determine, instruct,
BUABJIAITD CXOXi CTPYKTYPHI O3HAKV IOPOJKEHHA
wh-KOpensATiB [yisi BBe[eHHs [OJAaTKOBUX iHTepora-
TUBHUX K/Iays3:

(15)

King John: “I shall indue you with: meantime
but ask What you would have reform’d
that is not well”.

(Shakespeare, King John, iv, ii, 43-44)

(16)
Hastings: “Hath the Prince John a full commission,

In very ample virtue of his father, To hear
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and absolutely to determine Of what
conditions we shall stand upon?”
(Shakespeare, King Henry IV,
Part I, iv, i, 162-165)
(17)

Old Athenian: “Our own precedent passions do

instruct us What levity’ s in youth”.
(Shakespeare, Timon of Athens, i, i, 134)

JaHnit cMHTarMaTW4HWI aHami3 QyHKIiOHY-
BaHHA CIIOJYYHMUKIB KOMIUIEMEHTAPHOTO 3B A3KY
y ¢peitmi TpancdopmaniiiHoi TOPOKyBaNbHOI Ipa-
MaTVKM MifTBEP/)KYyE€ TpaMaTU4YHy pPeNEeBAHTHICTb
(dbopMyBaHHS, BXXUBAHHS Ta iCHYBaHHA JOJAaTKOBMX
PeYEeHHEBUX YTBOPEHD i3 Ji€c/oBaMu IPOABY BOJIi
Y 3a3Ha4YE€HOMY I1EPiOfi.

Y Meax aHajlisy MOBHOTO Marepiany OJHi€I0
3 IpPOBITHUX XapaKTePUCTUK € aHayi3 (iHiTHMX
3aJIOKHIX KIay3 ab00 KOMIUIEMEHTapHUX pedeHb
y GYHKIIOHa/JIbHOMY Ta CHMHTaKCMYHOMY acIlleKTax.
Y cyyacHuX MOBO3HABYMX I'PaMaTUKaX CUHTAKCUCTI
XapaKTepyusyoTh (QYHKI CyOOpAMHATUBHMX KIay3
SIK OpAMUX 00’€KTIB Ta 00 €KTHUX KOMIUIEMEHTIB,
IO NOSICHIOETHCSA BMOKPEMJIEHHSM IPECTaBIEHNX
K/Iays fAK HOMIHaTUBHUX J[IOJATKOBUMX PEYEHb, fAKi
BUABJIAIOTh CHHTAKCMYHI Ta (YHKIIOHaIBHI CXO-
XKOCTI 3 iMeHHMME ¢pasamu [23, 1047; 5, 8]. Tepmin
«KOMIUIEMEHT» OyB 3aIlO3MYEHNIT i3 TeHepaTMBHOI
rpaMaTMKy Ha Iodarky 70-X pp. MMHYIOIO CTO-
JTTA Ta € IMPIINM 3a TPAAVLIHUI TEPMIH «Hoza-
TOK», AKUII BUKOPUCTOBYETbCA [JiA IO3HAYEHHS
BUKIIOYHO IpaMatyyHol QyHKUii. Y CHHTaKCHYHMX
crypiax xommieMeHT (C) meTepMiHyOTb fAK (pasy,
o0 6e3nocepenHbO MOB’sI3aHa i3 TOIOBHUM C/IOBOM
(head) cuHTakcM4HOI Ipymy He3ale>XHO Bif 110TO
MIPUHAJIEXKHOCTI 0 JIEKCUYHOI KaTeropii iMeHHUKa,
TiecimoBa, IPUKMETHMKA abo mpuitMeHHMKa [3, 58].
TepMmiH «00’€KTHMII KOMIUIEMEHT»  CYTOTOCHMI
i3 TEpMiHOM «IOJATOK», AKUII HE € YaCTMHOI IIPU-
CyZKa, a 37e6iNbIIOro POSI/AfAETbCS K APYTOPSA-
HUIT WIEH pedeHHs, sIKMil HasuBae 00 ekt (cy0’exr),
Ha SIKMJ CIIpAMOBaHa [iif, HasBaHa 3HAaY€HHEBUM
miecnoBoMm [9, 12]. BigmosimHo, migpsgHe popart-
KOB€ PeYEeHH: MOYKHA PO3ITIANATY He TIIbKM AK Kila-
y3y Ta KOMIIOHEHT CKIaJHOMIJPANHOTO PpeyeHHs,
a TaKO>K OKPECTTIOBATY SIK 00 €KT CK/Ia[0BOi YaCTUHU
IIPOCTOIO PEYEHHA.

3a3HauMMo, 1[0 Aiec/oBa NposABY Boii i3 ¢inir-
HUMM that-Kiay3aMyl TOAIAI0TbCA Ha Taki, IO BBO-
IATb HeNpsiMe CTBEPKECHHA ab0 NVPEKTUB, TOHi
AK Wh-K/Iay3y CeMaHTUYHO BifllIOBifAIOTh INMTajIb-
HUM pPE€YEHHAM, 3a/IMUIAI0YM IPOTAIMHY HEBiTOMOI
indopmaii, sixa 3aKOff0OBaHa B Wh-elIeMeHTi, a OTXKe,
BBOJATH HeTIpsiMi muTaHH#A [23, 1051]. Takum 4mHOM,
TOJATKOBI pedeHHA i3 KoMIUIeMeHTalisepamu that/
wh- MOXXHa PO3NOJIINTH 32 TUIIOM BVC/IOBJIEHHA
Ha HENpsAMi CTBEPIPKEHHA i3 TaKUMMM [i€CTIOBAMMI
BOJIeBVSABTIEHHS, SIK hope, intend, resolve, persuade,
promise, warn, HeNpsAMi JIUPEKTUBM, IO MOXYTb

29



6yt mpepcraBneHi pgiecnoBamm ask, beg, charge,
appoint, require, command, instruct, order, Henpsimi
IUTaHHA, SIKi CyOKaTeropmsyroTb Hpenmkaru ask,
advise, choose, promise, instruct.

Tpapuuiiina Teopisi rpaMaTMKM HOCTYIIOE TOM
¢axT, WO cybOpAMHATMBHE pedYeHHs i3 HempAMUM
CTBEPIPKEHHAM MICTUTD iHIVKATVBHE Ni€CIOBO, TOZ1
AK JI€CTTIOBO HENIPAMOTO AMPEKTVBA MOXKe peali3oBy-
BaTUCA SIK B IHAMKATYBI, TaK i B Ipe3eHTHOMY a00 aHa-
TITUYHOMY CyOIOHKTUBI i3 rimoTermunmm (putative)
should [23, 1212-1213]. MoBHuii MaTepian paHHbO-
HOBOQAHIJIIVICPKOI MOBYJ He BUABJIAE YiTKOTO PO3MEXK-
YBaHHA BXXVMBAaHHA HENPSAMMX CTBEpPIKEHb TiIbKU
B IHAMKAaTVBI Ta AMPEKTMBI BUKIOYHO B OJHOMY
i3 Cy0O’IOHKTUBHMX CHOCOOIB, a TpaMaTUYHUIT OKa3-
HVIK IIPEJUKATiB HENPAMUX IIUTaHb TAKOXK MO>Ke Bapi-
I0BaTHCh y MeXKaX KOHTEKCTY TeKCTiB IIbOr0 Iepiofy.

BinmmoBigHoO, 3a/me’XHO Bii KOMITOHEHTIB CeHTEH-
LilTHOI KOMIUIEMeHTallii TO/IOBHI CMHTAKCUYHi YHK-
il Ta cTaTyc KOMIUIEMEHTAPHMX JO/IaTKOBYX PeYeHb
y TEKCTaX PaHHbOHOBOAHIJIIVICPKOI MOBIJ BM3Ha4a-
€MO HaCTYITHUM YUHOM:

1. OinithHi OdeknapamuéHi KOHTEHTHI KIaysu
AK HeUpsAMi CTBEpP[PKEHHH, JUPeKTMBU Y (PyHKIIl
npsmoro o6’exra: mopeni SVOd(that-finite clause)
ta SVOi(NP)Od(that-finite clause) 3i crarycom BHY-
TPIIIHBOTO Mi€CTIBHOTO KOMILIEMEHTA.

2. OiHiTHI iHmepozamueHi KOHTEHTHi Kays3u
AK HenpsAMi nuTaHHA y (QyHKUil nmpsAMoro o6’ekra:
mogeni SVOd(wh-finite clause) ra SVOi(NP)Od(wh-
finite clause) 3i cTaTycom BHYTPIilIHBOTO Ji€CTIBHOTO
KOMITIEMEHTA.

Haragaemo, 1o y Teopii cTaHOB/IEHHA Ta poO3-
BUTKY CKIaTHOIIAPANHOTO PEYeHHs 3a/eXKHi Kia-
Y31 MOXYTb IPMENHYBATUCA [O HPUHIVIIAIbHIX
ab0 TOJIOBHUX peveHb K aCMHJETUYHO, Oe3 Oy/b-
AKMX TMOENHYBATbHUX €/IeMEHTIB, TaK i CMHIETUYHO,
3a JJOIIOMOTO0 CYOOPAMHATOPIB 260 KOMIITIEMEHTAlI-
3epiB Ha Kuirant that, as if, because, who, which, how
tomo [10, 19]. Tani Tunm opopmieHHs rimotakcucy
MapKyITbCS CEMAHTUYHO B 3a/IEXKHOCTI BiJj MOJa/b-
HOI ITpOITO3U1ii TOTOBHOTO IIpeAMKaTa.

Y PpaHHBPOHOBOAHITIIICBKINI MOBI KOpPENATUBHI
crionyuHuku that, who, what, which BxuBamuca
3He0iIbIIOro SIK peJLATMBHI MapKepu Jyii IO3Ha-
YeHHA JJOIaTKOBMX XapaKTePUCTHK aHTeIlefleHTa abo
npoHoMiHanpHux ¢pas [12, 176-177]. Ilpu noen-
HaHHI TOZIOBHOI Ta 3a/IeKHOI K/Iay3 JaHi CIIOIyd-
HUKM BUSIBISIIOTHCS SIK KOH IOHKI[iOHaIbHI adikcn
i3 MiZCUIIOIYOI PEIATUBHOK CUIOK. ByKuBaHHA
¢pannyspkoi popmu that “par ce que” y sHaueHHi
«by that — BxasiBumii, that — penaTuBHUII 3aliMeH-
HUK» TaKOXX BIUIMHYJIO Ha (YHKIIOHYBaHHS IIbOTO
Kopensata y (yHKIil KOH IOHKI[ioHaIbHOTO adikca
[12, 196-198]. IHIi CITOTyYHMKM MifIPATHOTO 3B’ A3KY
wh-enemenTn Ha Kwrant whom, whose, who, what,
which y XII-XIII cTomiTTAX cepefHbOAHITICHKOro
nepiofly BXKMBAIOTbCA HELOCTATHBO YacTo, IX (QYHK-
uioHyBaHHA AyXe pinke Ta obmexene. Y XIV cro-
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JHTTi CIIONTYYHVKOBUII Mapkep that Iie B>XXUBAE€TbCA
AK 3BUYAIHNIA BiTHOCHMIA, aje BXe y XV CTOo/IiTTi Bin
HOYMHAE BUTICHATHUCS KopersitoM which [18, 92].

Cnig 3asHauMTM, IO TpPM BU3HAYEHHI THUIY
KOMIIEMEHTHOI KJIay3! BBOKAEMO NOLIIBHUM Bpa-
XOBYBaTU CEMAHTUKY JI€CTiB BONIEBUABIEHHA. AJKe
KOXX€H CEMaHTUYHUII TUII FiE€CTIB MIiCTUTh 3arajib-
HIII eJleMeHT 3HAa4eHH:, a KOJKEeH TUII KOMIIJIEMEHT-
HOI KJIay3u y Oyab-AKiil MOBi, 30KpeMa aHITHIICHKIlL,
Mae BinmoBigHy pedepenuito. Bzaemopisa mux gBox
CEMaHTUYHMX IIapaMeTPiB i BM3HAYa€ TUIl K/IAy3M
KOMIIZIEMeHTAaMii, 1o 06Mpae IIeBHE [i€C/IOBO, sKe
MOJXKe IpUIMaTy KOMIUIEMEHT [0 CBOTO OTOYEHHA
[15, 27]. Ha ocHOBi cBO€I moTeHIiiTHOT QyHKIT 5K
HpsIMOro 06’€KTa Ta B 3a/IEXKHOCTI Bifj ceMaHTUKU
Ii€CTOBa TOIIOBHOTO peveHHsl CyOopAuHaTUBHI that/
wh- pedeHHs BiTHOCATD [J0 KaTeropil HACTYITHNX Ipa-
MaTUYHMX KIay3aIbHUX TUIIB [23, 1029-1048]:

1) nmexnapaTMBHUII THUIL: aKTyalisye HempAmi
CTBepIKeHHA JIiEC/IiB BONeBUABIEHHA hope, intend,
resolve, persuade, promise, warn; HeIpsIMi AUPeKTUBI
TaKMUX IpefMKaTiB BO/IbOBOI iHTeHwii, AK ask, beg
charge, appoint, require, command, instruct, order;

2) iHTeporaTMBHMII TMI: pealidye HenpsaMi
NNUTaHHSA TaKUX [IECTB HPOABY BONIbOBOTO 3HA-
4yeHHs, AK ask, advise, choose, promise, instruct.

Bubip xoMIUleMeHTalid3epa TaKO)X BIUIMBA€E
Ha rpaMaTUYHUI TUII 3a7IeXKHOTO pedeHHA. Tak, cro-
JIy4HUK that Haildacrillle BBOOMTD JieKIapaTHBHMIL
TUII, TOAL K KOpenAr i3 wh-CIHONTy4HMKOM BKasye
Ha iHTE€POTraTMBHY KaTErOpilo pedeHHs.

(18)
Petruchio: “Ay, and amid this hurly I intend
That all is done in reverend care of her”.
(Shakespeare, The Taming of the Shrew,
iv, 1, 206-207)

(19)

Aaron: “and so must you resolve, That what
you cannot as you would achieve, You must
perforce accomplish as you may”.

(Shakespeare, Titus Andronicus,
ii, 1, 106-108)

[Mpukmnagu (18), (19) yHaOYHIOIOTH CKIAJfHOII-
IpApHi pedeHHsA i3 mopartkoBuMM (iHiTHMMM Kiay-
samu all is done in reverend care of her (18), You must
perforce accomplish as you may (19) feknapaTuBHOTO
TUITY, SIKi AKTya/li3yI0Th HEMIPAMI CTBEP/IKEHHSA Jiec-
7B BOTBbOBOI iHTeHIIT cy6’ekTa intend (18) Ta resolve
(19) y ¢yukuii npsmMoro o6’ekTa Ta IPUENHYIOTHC
IO TOJOBHOTO pe4YeHHH CUHJETUYHVUM 3B A3KOM
3a JIOITIOMOTOI0 KOMIIIEMeHTalsepa that, w0 mif-
CUIIOE IXHiN CTaTyC 3aABHOI CTBEPIKYBa/JbHOI Jil.
PernipeseHToOBaHi peyeHHs HajleXaTb JO MOJE/I IIep-
moro tuiry SVOd(that-clause) i3 gBowrenHOM0 apry-
MEHTHOI0 CTPYKTYpOIO IpeJyuKara, fie [OfaTKOBe
Pe€Y€eHHsA BUCTYIAE€ BHYTPIIIHIM JPYTUM apTyMEHTOM.
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(20)
King Lear: “This act persuades me That this
remotion of the duke and her Is practice only”.
(Shakespeare, King Lear, ii, iv, 114-115)

(21)

Vermandero: “Tis too fair For ome of his
alliance; and I warn you That this place no
more see you’.

(Middleton, The Changeling, iv, ii, 35-36)

(22)
Captain: “Is it to be believed? I promise you,
my lord, then I begin to fear him myself”.
(Middleton, The Phoenix, 126-127)

(23)

Easy: “I promise you, sir, I admire your
carriage, and begin to hold a more reverend
respect of you”.

(Middleton, Michaelmas Tearme,
ii, i, 179-180)

(24)
Tailor: “I promise you ’tis a wire would draw
me from my work seven days a week”.
(Middleton, Michaelmas Tearme,
iii, i, 10-11)

Y npuxnagax (20), (24) piecnmoBa HempsAMOro
CTBepIKeHHA persuades, warn, promise IpUIMalOTh
50 CBOTO OTOYEHHS Yy HMOCTHO3MIl HempsiMi 00’ eKTn
me, you Ta cy0opiMHaTUBHI (iHiTHI peyeHHA y PyHK-
uii npsAMux o6’exriB. I'paMaTyHa MOZEIb TPUYICH-
Hoi akTanTHOI cTpykTypu SVOIi(NP)Od(that-clause)
migTBepKye 1o rimoresy. CraTyc [OEAaTKOBOTO
MIOBHOTO PEYeHHA IC/IA HENpAMOTO IMPOHOMiHasIb-
HOT'0 00’€KTY pO3I/IAAETHCS HAMU SIK CEHTEHIITHMIT
KOMIIIEMEHT Ta AK APYIMI BHYTPIilIHI apryMeHT
liec/IOBAa TOJIOBHOTO peYeHHA. Y pelpe3eHTOBaHMX
CTPYKTypaX pe4eHHEBI KOHTAKTHI K/Iay3y BifHOCHMO
IIO IeK/IapaTUBHOTO THITY.

(25)

“But he, his wonted pride Soon recollecting,
with high words, that bore Semblance
of worth, not substance, gendy raised Their
fainting courage, and dispelled their fears:
Then straight commands that, at the war-
like sound Of trumpets loud and clarions,
be upreared His mighty standard. That proud
honour claimed Azazel as his right, a Cherub
tall”.

(J. Milton, Paradise Lost, book i)
[22,101]

(26)
Fenton: “Now, sir, Her mother, ever strong

against that match And firm for Doctor
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Caius, hath appointed That he shall

likewise shuffle her away”.
(Shakespeare, The Merry Wives of Windsor,
iv, vi, 26-29).

(27)
Volumnia: “My fortunes and my friends at stake
required I should do so in honour...”

Peuenns (25), (27) i3 miecmoBaMu JUpeKTHUBAMMU
commands, hath appointed, required BBopsTb CyOOp-
OVHATUBHI peveHHs NeKIapaTMBHOTO KIacy CUH[e-
TUYHO i3 MapKepoM KOMIUIeMeHTaiisepoM that (25),
(26), Tak i acuugeTn4HO (27) 6€3 MOEFHYBATIBHOTO
eleMeHTa. ['paMaTMyHMiI TUII FaHMX TNPUKIAfiB
BUsHa4yaeThca K Mopmenb SVOd(that-clause) mBo-
4JIeHHOI apTyMEHTHOI CTPYKTYpH i3 biHITHUMM K1ay-
3aMM AK IIPAMYUM 00 €KTOM.

(28)

“It shall be my task To render thee the Parthian
at dispose, Choose which thou wilt,
by conquest or by league”.

(J. Milton, Paradise Regained,
book iii) [22, c. 393]

(29)
Antipholus of Ephesus: “My liege, I am advised
what I say”
(Shakespeare, The Comedy of Errors,
v, i, 214)
(30)

Alexander: “I asked him then what that one
cause might be”.
(Middleton, The Roaring Girle, ii, 78)

(31)
Pandar: “Wife, take her in; instruct her what
she has to do”.
(Shakespeare, Pericles, iv, ii, 59)

HiecnoBa BoneBusABnIeHH:A choose, advise y mpu-
K1agax (28), (29) o6mparTh KOMIUIEMEHTAL[iIO
i3 pemaruBHumMu wh-xkopenaramu which, what, o
BBOJATb HENPAMi INUTa/JbHI [JOJATKOBI peYeHH:A
Ta BM3HAYAIOTh IHTEPOTATUBHUII TUII OCTaHHIX
i3 QyHKUIIOHAIBHMM 3HAYEHHSM IPSIMOTO 00 €KTY
ta Mogie/uiio nepuroro Tuity SVOd(wh- finite clause).
Topi sk y peuennsx (30), (31) maTpuuni fgiecmosa
asked, instruct i3 HarpaByIeHICTIO CBOET Aii Ha afipecaTa
him, her o6upaloTh [pyruM BHYTPILIHIM apryMeHTOM
IonaTKOBi (GiHITHI KiIay3u i3 pe/IITUBHUM CIIONTYYHU-
KOM what, 1m0 fieTepMiHye IX y GYHKIIil KOMIUIeMeHTa
Ta BUOKPEC/IIOE IIPMHA/IEKHICTh OCTaHHIX /IO IPYroro
rpamaruyanoro tuiy mogeni SVOi(NP)Od(wh-finite
clause) 3i craTycoM BHYTPIIIHbOI KOMIUIEMEHTHOI
0c060BO-/iEC/TIBHOI KIay3u.
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BucHOBKYM Ta MepCIEeKTHBM NMOJANbIINX JOCITi-
mKeHb. TakyM YMHOM, sIK CBiTInTh GaKTUIHMIT MaTe-
Ppiaz HaNIOTO JOCIIPKEHHS, Y PAHHbOHOBOAHITIICHKIN
MOBi that/wh-cnonydyHnkn fAK Mapkepy cyOoppuHa-
TUBHYX QiHITHNMX pedyeHb MaTPUYHYX Ji€CIB BOTICB-
ABJICHHA TIOPOIKYIOTbCA Y QYHKIIOHATbHII IpoeK1il
CP, sixa yTBOpIO€E caMOCTiiiHy (pasy KOMIUIEMeHTali-
3epa IA pO3LIMPeHHA (YHKLIOHYBaHHA JIEKCUYHOI
npoexuii VP marpuunoro pgiecnosa. basoy mosu-
L[il0 TeHepPyBaHHA [eK/IapaTVBHMX Ta IMTaTbHUX
KOMIUIeMeHTali3epiB BM3Ha4aeMo Y Jokauil [Spec,
CP] i3 HaABHUMM E€KCIUTIIATHUMM T IMIUTILIUTHUMMA
O3HaKaMI. B icTopii aHI/iICbKOI MOBY PaHHbOHOBO-

JXEPEJIA

AHIVIICBKOTO IIepiofly 3acBifdyeEMO Ta BM3HAYAEMO
iHiTHI peyeHHS sIK BHYTPIIIHI KOMIIEMEHTH JIiECTIB
BOJIbOBOTO 3Ha4YeHHs wish, promise, ask, request, beg,
bid, pray, command, order Tomo. CTaTyc peueHHEBUX
KOMIIZIEMEHTIB AK KOMIIOHEHTIB CKIaJHONIgPANHNUX
PEYEHHEBUX YTBOPEHb JETEPMIHYEMO AK HENMpAMi
CTBEPIDKEHHSA, IMPEeKTUBY, IUTAHHA [eKIapaTuB-
HOTro a0 iHTepOraTMBHOIO TUMIB Y PYHKIIl npsAMoro
o0’ekTa Ta KoMmiuleMeHTa. Ilofajiblie TOCTiKeHHA
pelpeseHTOBaHOI Ipo6IeMI BOAYaEMO y BUCBIT/IeHH]
KaTeropia/IbHMX O3HAK MOBJIEHHEBUX aKTiB Ji€ciiB
BOJIEBUAB/IEHHS Y CKIQHUX KOHCTPYKLisAX i3 cyo-
CTaHTVBHMMM K/Iay3aMMU.
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